


Mit Fiasko knüp Stanisław Lem an jene Phase seines literarisen Saffens

an, die mit Romanen wie Solaris (1972) und Der Unbesiegbare (1967) seine

größten erzählerisen Erfolge aufwies. Fiasko, ein Bu von grandiosem

pessimistisem Zusni, nimmt eine Idee auf, die die intellektuelle

Science-fiction zumeist vermieden hat: die Möglikeit der Selbstzerstörung

unseres Planeten Erde. Im 22. Jahrhundert versut ein

Raumsiffkommando mit einer außerirdisen Zivilisation Kontakt

aufzunehmen. Do diese ist in einem fatalen Zustand, seit über 100 Jahren

befindet si das fremde Planetensystem in einer Phase eines kalten Krieges

und Werüstens. Au der Planet inta, den die Mensen ansteuern, ist

militarisiert worden und Teil einer gewaltigen »Sphäromaie«, in der

unzählige hoautomatisierte Satelliten si gegenseitig in Sa halten.

Die Kontaktaufnahme gestaltet si ob des »kosmisen Vorbeiredens« als so

swierig, daß eine Katastrophe, obwohl nit unvermeidli, nit

abzuwenden ist. Ein Fiasko der Astronauten, aber au all derer, die si

eine Verständigung mit einer fremden Zivilisation erhofft haen.

»Stanisław Lem ist der läelnde Weise der Science-fiction, der Philosoph

und Poet zuglei, der mit Witz und Wortspiel die planetaren

Söpfungsakte und Fehlkonstruktionen besreibt.«

Ludwig Harig, FAZ

Stanisław Lem wurde am 12. September 1921 im polnisen Lwów (Lemberg)

geboren, lebte zuletzt in Krakau, wo er am 27. März 2006 starb. Na dem

Zweiten Weltkrieg arbeitete er als Übersetzer und freier Sristeller. Er

wandte si früh dem Genre Science-fiction zu, verfaßte aber au

gewitige theoretise Abhandlungen und Essays zur Kybernetik,

Literaturtheorie und Futurologie. Stanisław Lem zählt zu den bekanntesten

und meistübersetzten Autoren Polens. Viele seiner Werke wurden verfilmt.
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I

Birnams Wald

»Diese Landung hast du ja no mal sauber hingekriegt.« Der Mann, der

das sagte, sah den Piloten, der im Raumanzug, den Helm unterm Arm, vor

ihm stand, nit mehr an, sondern trat an eine der gläsernen Wände, die den

runden Kontrollraum mit seinen hufeisenförmig angeordneten Steuerpulten

umslossen. Man erkannte von hier aus trotz der Entfernung die Größe des

zylindrisen Raumsiffs und den Ruß an seinen Düsen, aus denen immer

no ein swärzlier Auswurf auf den Beton kleerte. Der andere

Fluglotse, ein viersrötiger Mann, der eine Baskenmütze auf dem Kahlkopf

trug, ließ die Bandaufzeinungen rüwärtslaufen und sielte dabei na

dem Ankömmling nur aus den Augenwinkeln, wie ein Vogel mit reglosen

Lidern. Er hae Kopfhörer auf und vor si eine Reihe aotis flimmernder

Monitore.

»Es ging zu maen«, warf der Pilot hin. Er stemmte si leit gegen die

vorstehende Kante eines Pultes, als braute er das, um die sweren

Handsuhe mit den doppelten Säumen auszuziehen. In Wahrheit hae er

na dieser Landung no weie Knie.

»Was war denn los?«

Der Kleine am Fenster, der ein Mausgesit hae, unrasiert war und in

einer säbigen Lederjae stete, klope auf der Sue na Zigareen die

Tasen ab.

»Eine Deflexion des Subs«, brummelte der Pilot, den diese ganze

phlegmatise Begrüßung ein wenig verblüfft hae.

Der andere hae seine Zigaree inzwisen im Mund, nahm einen Zug

und fragte dur den ausgeatmeten Rau: »Aber warum? Wissen Sie das

nit?«

»Nein«, wollte der Pilot antworten, aber er verslute es, weil ihm

sien, er häe es wissen müssen. Das Band war abgelaufen, sein Ende



raselte um die wirbelnde Trommel. Der Große stand auf, nahm den

Kopfhörer ab, nite dem Besuer jetzt erst zu und sagte heiser: »I bin

London, und das ist Gosse. Willkommen auf dem Titan. Was trinken wir?

Wir haben Kaffee und Whisky da.«

Der junge Pilot wurde verlegen. Er kannte diese Männer mit Namen, hae

sie aber nie gesehen und willkürli angenommen, Gosse, der Chef, müsse

der Große sein, nun aber war es umgekehrt. Er traf im Kopf die notwendige

Umstellung und entsied si für Kaffee.

»Was für Frat? Karborundköpfe?« fragte London, als sie zu dri an

einem aus der Wand gezogenen Tis saßen. Der Kaffee dampe in Gefäßen,

die an Laborgläser erinnerten – sie haen Tüllen.

Gosse spülte mit dem Kaffee eine gelbe Tablee hinunter, er atmete tief

dur, mußte husten und sneuzte si, daß ihm die Tränen kamen.

»Und Strahler haben Sie au gebrat, nit?« wandte er si dem

Piloten zu.

Dieser, von neuem erstaunt, daß seine Leistung kein größeres Interesse

fand, bejahte nur mit einem Nien. Sließli passiert es nit alle Tage,

daß es einer Rakete bei der Landung den Sub abwürgt. Sta der Fratliste

hae er den fertigen Berit auf den Lippen gehabt, wie er, ohne erst lange

die Düsen durzuspülen oder den Hauptsub zu erhöhen, sofort die

Automatik abgesaltet und nur mit den Boostern aufgesetzt hae, ein

Kunststü, das er außerhalb des Simulators no nie probiert hae, und

au das war lange her. Er mußte seine Gedanken also erneut umstellen.

»Habe i«, sagte er aus alledem heraus und verspürte sogar

Genugtuung, denn es hae nit slet geklungen. So lakonis na

überstandener Gefahr!

»Aber nit dorthin, wo sie hingehörten«, läelte Gosse, der Kleinere.

Der Pilot wußte nit, ob das ein Serz sein sollte. »Wieso nit? Ihr habt

mi do angenommen. Angefordert habt ihr mi«, korrigierte er.

»Das mußten wir.«

»I verstehe nit.«

»Sie sollten do im Gral landen.«

»Wozu habt ihr mi dann vom Kurs geholt?«



Ihm wurde heiß, die Aufforderung hae einen kategorisen Klang

gehabt. Zwar hae er unterwegs einen Funkspru des Grals über einen

Unfall aufgefangen, aber wegen des Störrausens wenig davon verstanden.

Er flog den Titan nämli vom Saturn aus an, um dur dessen Gravitation

die Geswindigkeit zu drosseln und Treibstoff zu sparen. Das Raumsiff

hae die Magnetosphäre des Riesen gestrei, so daß es auf allen

Wellenlängen nur so prasselte. Glei darauf war der Ruf vom hiesigen

Kosmodrom gekommen, der Flugkontrolle hat der Navigator zu gehoren,

und nun ließen sie ihn nit einmal den Raumanzug ausziehen, sondern

nahmen ihn glei ins Verhör. Im Geiste war er immer no im Steuerraum,

die Gurte snien ihm seußli in Brust und Rüen, als die Rakete mit

den ausgefahrenen Landestelzen auf den Beton knallte, die no nit

leergebrannten Booster Feuer spien und den ganzen Rumpf

dureinanderrüelten.

»Worum geht es? Wo sollte i eigentli landen?«

»Ihr Stügut gehört dem Gral«, erklärte der Kleine und putzte si die

gerötete Nase. Er hae Snupfen. »Wir haben Sie oberhalb der Umlaufbahn

abgefangen und hierher gerufen, weil wir Killian brauen, Ihren

Passagier.«

»Killian«, wunderte si der junge Pilot. »Der ist nit bei mir an Bord.

Bei mir ist nur Sinko, mein Kopilot.«

Die beiden waren verdaert.

»Wo ist Killian?«

»Jetzt bestimmt son in Montreal. Seine Frau kriegt ein Kind. Er ist vor

mir mit einer Güterfähre geflogen, no vor meinem Start.«

»Vom Mars?«

»Klar, woher sonst … Was ist los?«

»Die Slamperei im All steht der auf der Erde nit na«, konstatierte

London und stope si die Pfeife mit einer Gewalt, als wolle er sie

zerbreen. Er war wütend, der Pilot nit minder.

»Fragen konntet ihr mi wohl nit, was?«

»Wir waren sier, daß er bei Ihnen an Bord ist. So hieß es im letzten

Funkspru.«



Gosse sneuzte si erneut und seufzte.

»Wegfliegen können Sie jetzt so und so nit mehr«, meinte er sließli.

»Und Marlin konnte die Strahler kaum erwarten. Jetzt wird er alles auf mi

sieben.«

»Aber sie sind ja da.« Der Pilot wies mit einer Kopfbewegung hinaus, wo

dur den Dunst die slanke dunkle Spindel seines Raumsiffs zu sehen

war. »Ses Stü sind es wohl, zwei davon im Gigajoule-Berei. Sie pusten

jeden Nebel und jede Wolke weg wie nits.«

»Aber i kann sie nit auf den Buel nehmen und zu Marlin

sleppen«, gab Gosse zurü, dessen Laune immer sleter wurde.

Der Pilot war verärgert über die Fahrlässigkeit und Eigenmätigkeit, mit

der ihn na drei Flugwoen ein untergeordneter Landeplatz – wie dessen

Chef si ausdrüte – »abgefangen« hae, ohne si die Gewißheit

versafft zu haben, daß der erwartete Passagier an Bord war. Er hae es

daher gar nit eilig mit der Erklärung, daß die Sorge um die Ladung allein

ihre Sae war. Vor der Behebung des Sadens konnte er nits maen,

selbst wenn er wollte. Er swieg.

»Es ist klar, daß Sie bei uns bleiben.«

Mit diesen Worten trank London den Kaffee aus und erhob si von

seinem Aluminiumhoer. Er war gewaltig wie ein Swergewitsringer.

Als er jetzt vor die gläserne Wand trat, bot die Landsa des Titan seiner

Gestalt einen prätigen Hintergrund: die leblose Raserei des Gebirges,

unirdis dur seine Farbe in dem roten Glanz, den braune Wolken über

den Bergrüen festhielten.

Der Fußboden des Towers vibrierte leit. Die müssen hier einen uralten

Trafo haben, date der Pilot. Au er stand auf, um sein Raumsiff zu

betraten. Wie ein Leuurm ragte es senkret aus dem niedrigen Nebel,

dessen Swaden zwar vom Wind dahingetrieben wurden, die Fleen der

überhitzten Stellen an den Düsen jedo verbargen. Vielleit lag es aber

au an Entfernung und Dämmerung, oder sie waren ganz einfa erkaltet.

»Habt ihr hier Gamma-Defektoskope?«

Das Raumsiff war für ihn witiger als ihre Sorgen. Die haen sie si

ja selbst bereitet.



»Ja, aber im normalen Raumanzug lasse i niemanden an die Rakete

ran«, sagte Gosse.

Der Pilot fuhr herum. »Sie meinen, es ist der Reaktor?«

»Und Sie?«

Der kleine Flugleiter stand ebenfalls auf und trat zu ihnen. Aus den

Slitzen im Fußboden unterhalb der gewölbten Seiben wehte angenehme

Wärme.

»Beim Niedergehen sprang die Temperatur über die Norm, aber die

Geigerzähler spraen nit an. Es ist wohl do nur die Düse. Vielleit hat

sie die Keramik aus der Brennkammer ausgestoßen. I hae den Eindru,

etwas zu verlieren.«

»Die Keramik mag fort sein, aber da ist etwas ausgelaufen«, spra Gosse

energis. »Keramik smilzt nit.«

»Die Pfütze dort?« Der Pilot wunderte si. Sie standen vor den Seiben

aus ermoglas. Unter dem He war dur die Nebelswaden, die der

Sturm um den Rumpf des Raumsiffs jagte, tatsäli eine swarze Lae

zu sehen.

»Was haben Sie im Reaktor? Sweres Wasser oder Natrium?« erkundigte

si London. Er überragte den Piloten um Haupteslänge.

Aus dem Funkgerät kam ein Zirpen, Gosse sprang hinzu, setzte Kopfhörer

und Kehlkopfmikrofon auf und spra leise mit jemandem.

»Das kann nit aus dem Reaktor sein«, sagte ratlos der Pilot. »I habe

sweres Wasser, die Flüssigkeit ist dursitig und klar wie Kristall. Das

dort jedo ist swarz wie Teer.«

London stimmte ihm zu. »Dann ist eben die Kühlung in der Düse undit

geworden, und die Keramik ist geplatzt.« Er spra, als handele es si um

ein Streiholz. Die Havarie, die den Piloten mit seinem Raumsiff in

diesem Lo gefangensetzte, regte ihn überhaupt nit auf.

»Bestimmt war es das«, pflitete der junge Mann bei. »Der größte Dru

in den Tritern herrst beim Bremsen. Wenn die Keramik an einer Stelle

platzt, fegt der Hauptsub restlos alles hinaus. So ist es bei der

Steuerborddüse passiert.«



London sagte nits dazu, und der Pilot meinte zögernd: »Vielleit habe

i zu nahe aufgesetzt …«

»ats. Gut, daß Sie überhaupt gerade aufgesetzt haben.«

Der Pilot wartete auf weitere Bemerkungen, die er als Lob auffassen

konnte, aber London musterte ihn nur wortlos von dem zerzausten hellen

Sopf bis zu den Füßen in den weißen Stiefeln des Raumanzugs.

»Morgen sie i einen Teniker zur Defektoskopie … Haben Sie den

Reaktor auf Leerlauf gestellt?« setzte er plötzli hinzu.

»Nein, i habe ihn ganz abgesaltet. Wie fürs Doing.«

»Das ist gut.«

Der Pilot sah nun son, daß er niemandem von dem Kampf beriten

konnte, den er direkt über dem Kosmodrom mit seiner Rakete ausgefoten

hae. Der Kaffee war ja gut gewesen, aber sollten die Gastgeber, die si ihm

dermaßen aufgedrängt haen, nit ein Zimmer und ein Bad für ihn haben?

Er sehnte si na einer warmen Duse. Gosse brabbelte immer no ins

Mikrofon, London stand über ihn gebeugt. Die Situation war unklar, aber

spannungsgeladen. Der Pilot spürte, daß die beiden Witigeres am Hals

haen als seine Abenteuer und daß das mit den Funkmeldungen des Grals

zusammenhängen mußte. Auf dem Fluge hae er Fetzen davon

mitbekommen – es war die Rede von versollenen Masinen und von der

Sue na ihnen.

Gosse drehte si auf seinem Sitz herum, so daß die Leitung des

Kopfhörers si straffte und ihm das Gerät von den Ohren auf den Hals riß.

»Wo stet denn dieser Sinko, den Sie bei si haben?«

»An Bord. Er soll den Reaktor überprüfen.«

London sah den Chef immer no fragend an. Dieser mate eine kaum

merklie verneinende Bewegung mit dem Kopf und murmelte: »Nits.«

»Und ihre Hubsrauber?«

»Sind umgekehrt. Sit Null.«

»Hast du na ihrer Tragkra gefragt?«

»Sie saffen es nit. Was wiegt so ein Gigastrahler?« wandte er si an

den Piloten, der der Unterredung zuhörte.

»I weiß nit genau. Knapp hundert Tonnen.«



»Was maen Sie?« drängte London. »Worauf warten Sie?«

»Auf Killian …«, antwortete Gosse und setzte einen saigen Flu dazu.

London entnahm dem Wandsrank eine Flase »White Horse«,

süelte sie, als wolle er prüfen, ob das für den Saverhalt das geeignete

Miel sei, und stellte sie zurü in ihr Fa. Der Pilot stand abwartend da.

Er fühlte nit mehr die Last des Raumanzugs.

»Wir haben zwei Männer verloren«, sagte Gosse. »Sie sind nit im Gral

angekommen.«

»Nit zwei, sondern drei«, verbesserte London finster.

»Vor einem Monat«, griff Gosse den Faden auf, »bekamen wir einen

Transport neuer Diglatoren. Ses Stü, für den Gral. Dort konnten sie das

Raumsiff nit aufnehmen, weil sie mit dem neuen Beton des Kosmodroms

nit fertig waren. Die gesamte Rüstung der Plaen, für die eine

Kommission die Garantie übernommen hae, war nämli geborsten, als der

ACHILLES, der erste Containertransporter, landete. Er wiegt

neunzigtausend Tonnen, und es war ein Glü, daß er nit umgekippt ist.

Zwei Tage brauten sie, um ihn von der Brustelle in die Wer zu ziehen.

In aller Eile maten sie Zementspritzen, zogen einen feuerfesten Belag

darüber und öffneten den Flughafen. Die Diglatoren aber standen bei uns.

Die Herren Experten hielten einen Transport per Rakete für unrentabel, und

Kapitän des ACHILLES ist außerdem Ter Leoni. Würde der mit seinem

Neunzigtausendtonner etwa die hundertatzig Meilen vom Gral

herüberkommen? So eine Kiste ist do kein Floh! Marlin site seine

beiden besten Steuerleute. Letzte Woe haben sie zwei Masinen na dem

Gral überführt, die dort bereits eingesetzt sind. Vorgestern kamen die beiden

wieder mit dem Hubsrauber her. Im Morgengrauen maten sie si mit

den nästen Masinen auf den Weg, miags passierten sie den Großen

Zaen, und als sie den Abstieg begannen, bra die Funkverbindung ab. Es

ging eine Menge Zeit verloren, weil vom Zaen an der Gral das Lotsen

übernimmt. Wir daten, wir hörten nits mehr, weil sie in unserm

Funksaen waren.«

Gosse beritete ruhig und monoton. London stand mit dem Rüen am

Fenster. Der Pilot hörte zu.



»Mit demselben Helikopter wie die Steuerleute war Pirx gekommen. Er

hae seine CUVIER im Gral aufgesetzt und wollte mi sehen. Wir kennen

uns seit Jahren. Am Abend sollte ihn der Helikopter wieder abholen, konnte

aber nit kommen, weil Marlin alles für die Sue aufgeboten hae, Pirx

wollte oder konnte nit warten, er sollte morgen starten und dabei sein,

wenn das Raumsiff klargemat wird. Er setzte dur, daß i ihn mit

einem der Diglatoren zum Gral zurükehren ließ. I verlangte sein Wort,

daß er die südlie Route nahm, die länger war, aber außerhalb der

Depression blieb. Er gab mir sein Wort und bra es. I sah auf dem

ORSAN, wie er in die Depression hinabstieg.«

»Was ist ORSAN?« fragte der Pilot. Er hae Sweiß auf der Stirn und

war blaß geworden, wartete aber auf die Erklärung.

»Der Orbitalsatellit für Patrouillen. Er überfliegt uns alle at Stunden

und lieferte mir gerade das Bild. Pirx stieg hinunter und verswand.«

»Sagten Sie übrigens Pirx?« fragte der Pilot mit verändertem Gesit.

»Der Kommodore Pirx?«

»Ja. Kennen Sie ihn?«

»Ob i ihn kenne!« rief der Pilot aus. »I bin als Assistent bei ihm

geflogen. Er hat mein Diplom untersrieben … Pirx? So viele Jahre ist er

heil aus den slimmsten …« Er stote, in ihm kote es, er hob den Helm

mit beiden Händen, als wolle er ihn auf Gosse sleudern. »Wie konnten Sie

ihn allein mit dem Diglator gehen lassen, wie konnten Sie! Er ist

Fernflugkommandant und kein Chauffeur …«

»Er hat diese Geräte son gekannt, als Sie no in kurzen Hosen

gingen«, erwiderte Gosse. Es war offenkundig, daß er si gegen den

Vorwurf zu wehren sute. London ging mit steinernem Gesit zu den

Monitoren, zwisen denen mit herabgerutstem Kopfhörer Gosse saß, und

klope vor dessen Nase die Pfeifenase in eine leere Aluminiumtrommel. Er

sah die Pfeife an, als wüßte er nit, was er da hielt, und nahm sie in beide

Hände. Sie zerbra. London warf die Stüe weg, ging wieder ans Fenster

und blieb reglos stehen, die Hände auf dem Rüen versränkt.

»I konnte es ihm nit verweigern …«



Gosse wandte si damit zweifellos an London, der aber nits zu hören

sien, sondern dur die Seibe in die wallenden Knäuel des roten Nebels

starrte. Von der Rakete war jetzt nur no manmal die Spitze zu sehen.

»Gosse!« sagte auf einmal der Pilot. »Sie geben mir so eine Masine.«

»Nein.«

»I habe das Führerpatent für Tausendtonner.«

Gosses Augen blitzten kurz auf, aber er wiederholte: »Nein. Sie haben

no nie auf dem Titan gearbeitet.«

Der Pilot öffnete wortlos seinen Raumanzug. Er sraubte den breiten

Metallkragen ab, löste die Sulterklemmen, zog den darunter liegenden

Reißversluß auf, griff tief unter die Asel und brate eine Briease

hervor, die vom langen Tragen gequetst war. Die Sulterteile des

Raumanzugs klafften auseinander wie aufgesnien. Der Pilot trat zu

Gosse und legte ihm ein Papier na dem anderen vor.

»Das ist vom Merkur. Dort hae i einen Biganten, ein japanises

Modell von athundert Tonnen. Hier ist mein Beretigungssein für

Tausendtonner. In der Antarktis habe i Festlandeis gebohrt, mit einem

swedisen Eissreiter, dem Kryopertor. Das ist eine Fotokopie des

zweiten Preises von Wekämpfen auf Grönland. Und das ist von der Venus.«

Er warf Fotos auf den Tis wie Trumparten.

»Dort war i mit Holleys Expedition. Das ist mein ermoped und das

der des Kollegen von der anderen Sit. Beides Prototypen, nit slet.

Nur die Klimaanlage war le.«

Gosse sah zu ihm auf. »I denke, Sie sind Pilot?«

»I habe mi umsulen lassen. Eben bei Kommodore Pirx. Zuerst

diente i auf seiner CUVIER, mein erstes Kommando bekam i auf einem

Sleppsiff …«

»Wie alt sind Sie?«

»Neunundzwanzig.«

»Wie haben Sie diesen Sprung gesafft?«

»Wenn man will, geht alles. Außerdem hat ein Führer von

Planetarmasinen jeden neuen Typ innerhalb einer Stunde im Griff. Das ist

so, als stiege man vom Motorroller aufs Motorrad um.«



Er hielt inne, die Briease enthielt no einen ganzen Stoß von Fotos,

aber er sammelte die auf dem Pult verstreuten ein und stete sie in die

abgesabte Lederhülle, die er wieder in der Innentase verbarg. Leit

gerötet, im weitgeöffneten Raumanzug, stand er neben Gosse. Über die

Monitore flimmerten immer no leere Litstreifen. London hae si auf

das Geländer vor den Fenstern gesetzt und verfolgte sweigend die Szene.

»Nehmen wir an, i gebe Ihnen einen Diglator. Was werden Sie tun?«

Der Pilot läelte. Auf seiner Stirn glänzten Sweißperlen, das helle Haar

trug Drustellen von den Seitelpolstern des Helms.

»I nehme einen Strahler und gehe dorthin. Mit einem der Gigajoule-

Geräte aus meinem Fratraum. Die Helikopter des Grals bringen ihn nit

fort, aber für den Diglator sind selbst hundert Tonnen ein Klas. I gehe

und saue mi ein bißen um … Die Sue aus der Lu kann si Marlin

sparen. I weiß, wieviel Hämatit es dort gibt. Und wieviel Nebel. Vom

Helikopter aus ist nits zu erkennen.«

»Und Sie gehen mit der Masine sofort ab.«

Das Läeln des Piloten wurde no breiter, die weißen Zähne blitzten.

Gosse bemerkte, daß dieser Junge – es war allein der Raumanzug, der ihn

älter mate – die gleien Augen hae wie Pirx. Vielleit etwas heller, aber

mit den gleien Fälten in den Augenwinkeln. So ist der Bli großer

Katzen, wenn sie in die Sonne blinzeln – harmlos und sarf zuglei.

»Er will in die Depression steigen und si ›ein bißen umsauen‹«,

sagte Gosse zu London. Es war halb Frage, halb der Versu, die

Tollkühnheit des Freiwilligen dem Spo auszusetzen. London rührte si

nit. Gosse stand auf, nahm den Kopfhörer ab, trat an den Kartographen

und zog wie ein Rollo eine große Karte der nördlien Halbkugel des Titan

herunter.

Er wies auf zwei die Strie, die dur den von Isohypsen überzogenen

lilagelben Grund snien.

»Wir befinden uns hier. Bis zum Gral sind es hundertzehn Meilen

Lulinie. Das Swarze ist die 146, die alte Route. Auf ihr haben wir vier

Männer verloren, als der Gral betoniert wurde und wir der einzige

Landeplatz waren. Damals wurden Pedipulatoren mit hypergolgetriebenen



Dieselmotoren verwendet. Für hiesige Bedingungen herrste sönes Weer.

Zwei Partien der Masinen gelangten unversehrt zum Gral, dann gingen an

einem einzigen Tag vier Großsreiter verloren. Spurlos, hier in der Großen

Depression, wo der Kreis eingezeinet ist.«

»I weiß«, bemerkte der Pilot. »I habe es gelernt, au die Namen

dieser Männer.«

Gosse hielt den Finger auf die Stelle, wo von der swarzen Route eine rote

Umgebung na Süden verlief.

»Der Weg wurde länger, aber niemand wußte, wie weit das heimtüise

Gelände reite. Man site Geologen hin, ebenso gut häe man Dentisten

nehmen können, die verstehen au was von Löern. Auf keinem Planeten

gibt es wandernde Geiser – hier gibt es sie. Das Blaue im Norden ist das

Mare Hynicum. Wir und der Gral sind im Innern des Kontinents, aber das

ist kein Festland, sondern ein Swamm. Das Mare Hynicum kann die

Depression zwisen uns und dem Gral nit überfluten, denn das gesamte

Ufer ist ein Hoplateau. Die Geologen haben diesen ganzen Kontinent für

so etwas wie den Baltisen Sild, die Fennoskandia erklärt.«

»Und si geirrt«, warf der Pilot ein. Da alles na einem längeren

Vortrag aussah, setzte er den Helm in die Ee, lehnte si im Sessel zurü

und faltete wie ein braver Süler die Hände. Er wußte nit, ob Gosse ihn

mit der Route vertraut maen oder von ihr absreen wollte, aber die

Situation war na seinem Gesma.

»Das ist es eben. Unter dem Fels liegt eine Gefrornis aus

Kohlenwasserstoffen, eine Sweinerei, die man dur Tiefenbohrungen

entdet hat. Ewiges Eis, aber fals, denn es ist aus

Kohlenwasserstoffpolymeren. Es smilzt nit einmal bei null Grad Celsius,

und wir haben hier nie eine höhere Temperatur als minus atzig Grad

registriert. Innerhalb der Depression wimmelt es von alten Calderen und

erlosenen Geisern. Die Experten sahen darin Überreste von

Vulkantätigkeit. Als diese Geiser wieder losgingen, kamen Gäste mit

Hosulbildung angereist. Die Seismoakustik entdete tief unter dem Fels

ein Höhlennetz, so verzweigt, wie es die Welt no nit gesehen hat. Man

mate eine speläologise Expertise – die Leute kamen um, die



Versierungen zahlten, also mate sließli ein Konsortium Geld loer.

Dann kamen die Astronomen dazu: Wenn die Saturnmonde zwisen Titan

und Sonne stehen, tri die Tide der Gravitation in ihr Maximum, der

Festlandsild gerät unter Dru, und aus den Herden unter der Mantia

wird Magma gepreßt. Der Titan hat immer no einen heißen Kern. Das

Magma erstarrt, bevor es aus den Kaminen gelangt, erwärmt aber dabei

ganz Orland. Das Mare Hynicum ist wie Wasser und der Untergrund

Orlands wie ein Swamm. Die verstopen unterirdisen Flußläufe werden

durlässig, und so entstehen die Geiser. Der Dru reit bis zu tausend

Atmosphären. Man weiß nie vorher, wo die Sauerei hervorsießt. Und Sie

wünsen si unbedingt dorthin zu begeben, ja?«

»Aber gewiß do«, gab der Pilot in der gleien gekünstelten Form

zurü. Er häe gern ein Bein übers andere geslagen, aber der

Raumanzug hinderte ihn daran. Er erinnerte si, daß ein Kamerad, der das

versut hae, mitsamt seinem Hoer umgefallen war. »Es geht um

Birnams Wald, nit wahr?« setzte er hinzu. »Soll i mi fortseren, oder

kann i ernstha mit Ihnen reden, Chef?«

Gosse ging darauf nit ein und fuhr fort: »Die neue Route kostete ein

Vermögen. Mit Kumulationsentladungen mußte ein Wall von Lava, der

Hauptausfluß der Gorgo, aufgerissen werden. Vor der Gorgo kann si sogar

der Mons Olympus vom Mars versteen. Das Dynamit war zu swa. Da

haen wir hier einen gewissen Harenstine, vielleit haben Sie von ihm

gehört. Er slug vor, diesen Wall nit zu durbreen, sondern Stufen

hineinzuhauen, eine Treppe zu bauen. Das wäre billiger. In der UNO-

Konvention müßte ein Passus enthalten sein, der es verbietet, für die

Raumfahrt Idioten zuzulassen. Nun, dieser Typhon-Wall wurde mit

speziellen thermonuklearen Bomben durbroen, nadem man Tunnel

hineingebohrt hae. Gorgo, Typhon – ein Glü, daß die Grieen so viele

Göer haen, daß man si für all die zu bezeinenden Dinge der Namen

aus der Mythologie bedienen kann. Vor einem Jahr wurde die neue Route

eröffnet. Sie durquert den Kessel der Depression nur in seinem am

weitesten na Süden vorgesobenen Teil. Dieser hat von den Experten den

Befehl erhalten, ungefährli zu sein. Die Gänge der unterirdisen Höhlen



sind jedo überall, unter ganz Orland. Das entsprit drei Vierteln von

Afrika! Als der Titan erkaltete, kreiste er auf einer stark elliptisen Bahn.

Er näherte si der Roe-Zone, in die eine Masse kleinerer Monde geraten

war, die der Saturn zu seinen Ringen zermahlte. Der Titan erstarrte also im

Sieden, im Perisaturnium entstanden große Blasen, und im Aposaturnium

gefror er. Dann kamen Ablagerungen und Glaziale, die dieses blasenhaltige,

swammige, amorphe Gestein bedeten und in die Tiefe preßten. Es

stimmt nit, daß das Mare Hynicum dort nur bei entspreender

Aszendenz sämtlier Saturnmonde eindringt. Dies und die Ausbrüe der

Geiser sind nit vorhersehbar.

Im Grunde wissen das alle, die hier arbeiten, die Transporteure ebenso wie

die Piloten und wie Sie. Obwohl die Route eine Milliarde gekostet hat, müßte

sie für alle sweren Masinen verboten sein. Wir befinden uns alle im

Himmel – in dessen einstiger Bedeutung. Sagt das nit son der

Bergwerksname Gral? Nur hat si der Himmel als ungeheuer

kapitalaufwendig erwiesen. Man häe alles besser maen können, aber die

Buhalterei ist dazwisengefahren. Die Zahlungen für die

Umgekommenen sind beträtli, aber billiger als Investitionen, die die

Gefahr mindern würden. I bin glei fertig. Es kann sein, daß die Männer

si dort herausrappeln, selbst wenn sie versunken sind. Die Ebbe setzt ein,

und der Panzer des Diglators hält pro adratzoll hundert Atmosphären

aus. Der Sauerstoff reit für dreihundert Stunden. Marlin hat

Lukissenfahrzeuge entsandt und zwei superswere Diglatoren zur

Überholung gegeben. Was immer Sie au verriten können, es lohnt nit.

Es lohnt si nit, den Kopf hinzuhalten. Der Diglator gehört zu den

swersten …«

»Sie haen versproen, fertig zu werden«, unterbra ihn der Pilot.

»Meine Frage besteht nur aus zwei Wörtern: Und Killian?«

Gosse öffnete den Mund, begann zu husten und setzte si. »Deswegen

sollte i ihn do herbringen«, fuhr der Pilot fort. »Nit wahr?«

Gosse zog am unteren Ende der Karte, worauf sie si snurrend

einrollte. Er nahm eine Zigaree und sagte dur die Flamme des

Feuerzeugs: »Das ist seine Sae. Er kannte das Gelände. Außerdem hae er



einen Vertrag. I kann den Operatoren nit verbieten, mit dem Gral

Verträge zu sließen. I kann meinen Rütri einreien und werde das

sier au tun. I kann au jeden Helden mit leeren Händen abziehen

lassen.«

»Sie werden mir eine Masine geben«, wiederholte gelassen der Pilot.

»I kann sofort mit dem Gral reden. Marlin kommt herüber, gibt den

Aurag, und fertig. Sie kriegen es dienstli. Marlin ist es egal, ob Killian

oder i. Und die Instruktion kann i auswendig. Es ist sade um die Zeit,

Herr Gosse. Bie geben Sie mir was zu essen, sagen Sie mir, wo i mi

wasen kann, und dana bespreen wir die Einzelheiten.«

Ratlos blite Gosse zu London hinüber. Wenn er von ihm Unterstützung

erwartet hae, sah er si enäust.

»Er wird gehen«, sagte der Stellvertreter. »Ein Höhlenforser, der im

Sommer im Gral war, hat von ihm erzählt. Er ist genau wie dein Pirx. Ein

stilles Wasser. Nur um die Pfeife ist es sade. Geh di baden, Kollege, die

Dusen sind unten. Und komm glei wieder her, damit die Suppe nit kalt

wird.«

Der Pilot läelte London dankbar an. Im Hinausgehen hob er seinen

Helm auf, so energis, daß ihm die Enden sämtlier Släue gegen die

Hüen slugen. Kaum war die Tür hinter ihm zu, begann London an den

Wärmegeräten lautstark mit Gesirr zu hantieren.

»Was bringt denn das?« fragte Gosse wütend den ihm zugekehrten

Rüen. »Du bist vielleit gut!«

»Und du bist ein tapsiger Freund. Wozu hast du Pirx die Masine

gegeben?«

»I mußte, i hae sein Wort.«

London drehte si herum, einen Topf in der Hand. »Tipp dir an die Stirn,

mein Junge. Du haest sein Wort! Wenn dir so einer sein Wort gibt, hinter

dir ins Wasser zu springen, dann hält er es. Und wenn er sagt, er wird nur

zusauen, wie du absäufst, dann springt er au. Habe i ret?«

»Ret haben und rational denken ist nit dasselbe«, setzte si Gosse

zur Wehr, ohne offenbar no hinter seinen Worten zu stehen. »Wie kann er

ihnen helfen?«



»Er kann Spuren finden. Er nimmt den Strahler …«

»Hör auf! I höre lieber no mal den Gral, vielleit gibt es was Neues.«

Bis zur Dämmerung war es no lange hin, aber es war dunkel dur die

Wolken, die um den hell beleuteten Pilz des Towers saßen. London mate

si am Tis zu saffen, Gosse, die Kopfhörer über den Ohren, raute eine

Zigaree na der anderen und lauste auf das leere Gerede der Basis des

Grals mit den Raupenfahrzeugen, die na der Rükehr der Helikopter

ausgesandt worden waren. Dabei date er über diesen Piloten na. Hae

er den Kurs nit allzu eilfertig, ohne zu fragen, geändert, um hier bei ihnen

zu landen? Wenn einer mit neunundzwanzig Raumsiffkommandant ist

und das Patent für kosmise Fernflüge in der Tase hat, muß er ein harter

Burse und ein Feuerkopf sein, sonst häe er es nit so weit gebrat. Die

Gefahr lote seine jugendlie Kühnheit. Wenn er selbst suld war, dann

nur aus Versehen. Häe er na Killian gefragt, häe er das Raumsiff dem

Gral aufgedrungen. Übrigens war si der Flugleiter Gosse na

vierundzwanzig Stunden ohne Slaf gar nit bewußt, daß er den

Ankömmling in Gedanken unwillkürli son beerdigt hae. Wie hieß der

Mann überhaupt? Er hae es gewußt und vergessen und hielt dies für eine

Erseinung des nahenden Alters.

Er drüte eine Taste, auf dem linken Monitor sprangen Reihen grüner

Bustaben hervor:

RAUMSCHIFF: HELIOS STÜCKGUTFRACHTER

II. KLASSE

HEIMATHAFEN: SYRTIS MAIOR

ERSTER PILOT: ANGUS PARVIS

ZWEITER PILOT: ROMAN SINKO

FRACHT: GÜTERLISTE ANGEBEN⁇?

Er saltete ab, die beiden Genannten ersienen soeben in Pullovern und

Trainingshosen. Sinko, ein magerer, kraushaariger Burse, tat bei der

Begrüßung sehr gesäig, denn der Reaktor hae in der Tat ein Le. Sie

setzten si vor die Suppe, die aus Dosen stammte. In Gosse faßte der

Gedanke Fuß, daß dieser Draufgänger, dem er die Masine anvertrauen

würde, einen verdrehten Namen habe. Nit Parvis, sondern Parsifal müßte



er heißen, denn das häe zum Gral gepaßt. Ihm war aber nit na Späßen

zumute, und so behielt er das Spielen mit Anagrammen für si. Es gab

eine kurze Diskussion, ob sie zu Miag oder zu Abend äßen, ein Streit, der

wegen des Untersieds von Bord-, Erd- und Titanzeit nit zu entseiden

war. Dana fuhr Sinko na unten, um mit einem Teniker die

Defektoskopie zu erörtern, die für Ende der Woe vorbereitet wurde, wenn

der Reaktor abgekühlt war und die Risse in seiner Hülle provisoris

abgeditet werden konnten.

Der Pilot, Gosse und London erzeugten im leeren Teil des Raums ein

Diorama des Titans. Das von holographisen Bildwerfern gesaffene

dreidimensionale, farbige Bild reite vom Nordpol bis zum Äquator und

enthielt die eingezeineten Routen. Man konnte es größer und kleiner

einstellen, und Parvis mate si mit dem ganzen Gebiet vertraut, das sie

vom Gral trennte.

Das Gastzimmer, das er bekommen hae, war klein, aber gemütli, es

hae ein Doppelstobe, einen Sreibtis mit sräger Plae, einen

Sessel, einen kleinen Srank und eine so enge Duse, daß er beim Wasen

mit den Ellenbogen immer wieder gegen die Wände stieß. Er legte si auf

das Plaid und begann in dem dien Handbu der Titanographie zu

bläern, das er von London geliehen hae. Zuerst sute er im Index das

Stiwort BIRNAMS WALD, aber das gab es weder unter W no unter B.

Die Wissensa hae diesen Namen nit zur Kenntnis genommen. Er

bläerte weiter, bis er zu den Geisern kam. Dem Verfasser zufolge verhielt es

si mit ihnen nit ganz so, wie Gosse gesagt hae. Der Titan, der sneller

als die Erde und die übrigen inneren Planeten erkaltet war, hae gewaltige

Massen komprimierter Gase in si eingeslossen, die an den Brüen

seiner Kruste auf die alten Vulkanstöe und das unterirdise, über

Hunderte von Kilometern verzweigte Netz ihrer Magmaadern drüten und

bei entspreender Konfiguration von Synklinen und Antisynklinen unter

hohem Dru als Fontänen flütiger Körper in die Atmosphäre sossen.

Diese emis sehr komplizierte Misung enthielt Kohlendioxid, das sofort

zu Snee gefror. Von den Stürmen breitgetragen, legte er si in einer dien

Sit über die Ebenen und Berghänge.



Der troene Ton dieser Ausführungen stieß Angus ab. Er löste das

Lit und dete si zu, etwas überrast, daß Dee und Kopissen so

ruhig liegenblieben – na einem knappen Monat Swerelosigkeit war er

daran nit mehr gewöhnt. Er slief sofort ein.

Ein inneres Ungestüm riß ihn so jäh aus der Bewußtlosigkeit, daß er mit

offenen Augen im Be saß, bereit, herauszuspringen. Geistesabwesend sah

er si um und massierte si das Kinn. Diese Bewegung erinnerte ihn an

den Traum, den er eben gehabt hae. Ein Boxkampf. Er hae gegen einen

Profi im Ring gestanden und seine Niederlage glei vorausgesehen, wie ein

Klotz war er k. o. gegangen. Er riß die Augen auf, der Raum drehte si wie

das Copit bei einer sarfen Wende. Jetzt wurde er vollends wa, wie

dur Kurzsluß war die Erinnerung hergestellt: die gestrige Landung, die

Havarie, der Streit mit Gosse und die Beratung vor dem Diorama. Das

Zimmer war klein wie die Kabine auf einem Frater. Das rief ihm zurü,

was Gosse ihm gesagt hae, als sie auseinandergingen: Er sei in seiner

Jugend auf einem Walfänger gefahren.

Beim Rasieren überdate er seinen Entsluß. Wäre nit der Name Pirx

gewesen, häe er zweimal überlegt, ehe er so rüsitslos die Genehmigung

für sol einen Ausflug verlangt häe. Unter den Strömen von abweselnd

heißem und eiskaltem Wasser versute er in gewohnter Weise zu singen,

aber es klang nit überzeugend. Also war ihm nit ganz wohl. Er spürte,

daß das, worauf er si verstei hae, an Dummheit grenzte, die slimmer

war als nur ein Wagnis. Von den Wasserstrahlen geblendet, die ihm ins

erhobene Gesit slugen, erwog er einen Augenbli lang den Gedanken,

eine Ausflut zu suen. Er wußte jedo, daß das ausgeslossen war.

Allenfalls ein Grünsnabel häe si so etwas leisten können. Er froierte

si ordentli ab, mate das Be und ging, bereits fertig angekleidet, auf

die Sue na Gosse. Ihn begann auf einmal etwas zu treiben, immerhin

mußte er si no mit dem unbekannten Modell vertraut maen, ein

bißen trainieren und si die angemessenen Bewegungen einprägen.

Gosse war nirgends zu finden. Vom Soel des Kontrollturms, dur

Tunnel mit diesem verbunden, erstreten si Gebäude na zwei Seiten.

Die Lokalisierung des Kosmodroms war Ergebnis eines Versehens oder eines



gewöhnlien Irrtums. Der unbemannten Erkundung zufolge sollten si

unter diesem einstmals vulkanisen Tal, einem von den seismisen

Krämpfen des Titan emporgeblähten alten Kraterrand, Erzlagerstäen

befinden. Man brate also Masinen und Mensen hierher und begann

faßähnlie Wohnkomplexe für die Bergmannsaen zu montieren, als

Nariten eintrafen, einige hundert Meilen weiter dehnten si

unwahrseinli reie und leit abzubauende Uranlager aus. In der

Verwaltung des Projekts kam es zu einer Spaltung. Die einen wollten das

Kosmodrom aufgeben und im Nordosten alles von vorn beginnen, die

anderen blieben dabei, nur der hiesige Ort käme in Frage, die

Oberfläenlagerstäen jenseits der Depression seien fla und demna

wenig ergiebig. Die Anhänger einer Liquidierung des ersten Brüenkopfes

bezeinete jemand einmal als Leute, die auf der Sue na dem heiligen

Gral seien, und seither war dieser Name an dem Gebiet der Tagebauarbeiten

haengeblieben.

Das Kosmodrom war sließli weder aufgegeben no ausgebaut

worden, es kam zu einem faulen Kompromiß, erzwungen dur einen

Mangel an Kräen und eigentli an Kapital. Obwohl die

Betriebswirtsaler x-mal vorreneten, daß es auf längere Sit rentabler

sei, den Landeplatz im alten Krater zu sließen und die Arbeit an einem

Ort, dem Gral, zu konzentrieren, siegte die Logik des Provisorisen.

Übrigens konnte der Gral lange keine größeren Raumsiffe aufnehmen,

während der Roembden-Krater (so hieß er na seinem Entdeer, einem

Geologen) weder über ein eigenes Reparaturdo no über Portalkräne zum

Verladen oder modernste Geräte verfügte. Es gab einen ewigen Streit, wer

wem diene und wer was davon habe. Wie es hieß, glaubte ein Teil des

Vorstands na wie vor an Uran unter dem Krater, man stellte au

Probebohrungen an, die aber nit vorankamen, weil der Gral, kaum daß ein

paar Leute und Kräe hier eintrafen, sofort bei der Direktion intervenierte

und alles zu si hinüberholte, so daß die Gebäude erneut verödeten und die

Masinen verlassen zwisen den düsteren Wänden des Roembden

stehenblieben.



Glei den anderen Fratfliegern hielt si Parvis aus all diesen

Reibereien und Konflikten heraus, wennglei er darüber immer ein wenig

auf dem laufenden sein mußte – das verlangte die diffizile Lage eines jeden,

der im Transport arbeitete.

Der Gral wollte angesits vollendeter Tatsaen das Kosmodrom

liquidieren, vor allem na dem Ausbau des eigenen Landeplatzes, aber der

Roembden kam ihm dabei immer wieder in die ere und bewies zudem

seine Nützlikeit, als der großartige Beton des Grals in die Brüe ging. Für

den Hausgebrau sah Parvis die Wurzeln dieses ronisen Zwistes nit

in den Finanzen, sondern in der Psyologie, denn es waren zwei lokale und

allein son dadur zerstriene Patriotismen, des Roembden und des Grals,

entstanden. Alles übrige war die Sue na Argumenten zugunsten der

jeweiligen Seite. Das dure man aber keinem sagen, der auf dem Titan

besäigt war.

Die Räume unter dem Kontrollturm erinnerten an eine verlassene

unterirdise Stadt, und es konnte einem leid tun beim Anbli des

Materials, das hier ungenutzt herumlag. Angus war son einmal als

Hilfsnavigator im Roembden gelandet, aber da haen sie es so eilig gehabt,

daß er nit einmal von Bord gegangen war, sondern die ganze Zeit im

Fratraum verbrat und das Ausladen überwat hae.

Jetzt betratete er die unausgepaten, no nit einmal entsiegelten

Container mit um so größerem Verdruß, als er unter ihnen au die

erkannte, die er damals hergebrat hae. Verärgert über die Leere, begann

er zu rufen wie im Wald, aber nur das Eo hallte dumpf und tot aus den

geslossenen Gängen des Lagers.

Er fuhr mit dem Li na oben. Im Flugleitraum traf er London an, aber

au der wußte nit, wo Gosse stete. Vom Gral gab es nits Neues. Die

Monitore flimmerten. Es ro na gebratenem Sweinebau. London

slug ein paar Eier darüber und warf die Salen in den Ausguß. »Eier

habt ihr hier?« staunte der Pilot.

»Das kann i dir sagen!«

London war mit ihm bereits per du.



»Ein Elektroniker hat einen Käfig mit Hühnern mitgebrat, er hae ein

Magengeswür und mußte Diät halten. Erst gab es Protest, die Tiere

würden hier alles verstänkern, was sollten sie denn zu fressen kriegen, aber

er ließ ein paar mit einem Hahn hier, und jetzt geben wir damit sogar groß

an. Frise Eier sind eine Delikatesse in dieser Gegend. Setz di, Gosse wird

si son einfinden.«

Angus war hungrig, er stope si unanständig große Stüe Spiegelei in

den Mund, fand dafür im stillen jedo eine Retfertigung: Für das, was ihn

erwartete, braute er Kalorien.

Das Telefon läutete, Gosse rief ihn zu si. Er dankte London für die

erlesene Mahlzeit, trank mit einem Zuge seinen Kaffee aus und fuhr ein

Stowerk tiefer. Der Flugleiter, son im Overall, stand auf dem Flur. Die

Stunde hae geslagen. Angus sprang auf sein Zimmer, slüpe gesit

in den Raumanzug, sloß den Sauerstoffbehälter an den Slau des

Anzugs an, ließ den Hahn aber geslossen und setzte au den Helm nit

auf, ungewiß, ob sie die hermetis abgeslossenen Räume soglei

verlassen würden. Mit einem anderen Li, dem Güteraufzug, fuhren sie in

das Kellergesoß. Au dort war ein Lager, vollgestop mit Behältern, die

Munitionswagen glien, denn aus jedem ragten wie großkalibrige Granaten

fünf Sauerstoffflasen. Der Raum war groß, aber so voll, daß der Weg

zwisen Wänden und Kisten führte, Ladungen von Produzenten aller

irdisen Kontinente, mit vielspraigen Aufsrien bemalt. Der Pilot hae

ein Weilen auf Gosse zu warten, der zum Umziehen gegangen war, und

erkannte ihn nit glei in dem sweren, ölversmierten

Arbeitsskaphander eines Monteurs, das Natsitgerät vor dem Glas des

Helms.

Dur die Drukammer gingen sie ins Freie. Der Boden des Gebäudes

hing über ihnen, denn das Ganze ähnelte einem riesigen Pilz mit verglastem

Hut. Oben mate si bereits London zu saffen, der den grünen Flimmer

der Monitore mit seinem Saen verdete.

Sie umsrien den Sa des Towers, der rund und fensterlos war wie ein

in die Brandung gebauter Leuurm. Gosse öffnete das Wellbletor einer

Garage. Flaernd gingen die Leutröhren an. Vor einem zur Hinterwand



gerüten Wagenheber stand in dem sonst leeren Raum ein Jeep, ähnli den

alten Mondautos der Amerikaner. Ein offenes Fahrgestell, Sitze mit

Fußstützen, nits als ein Rahmen auf Rädern, mit einem Lenkrad und dem

hinten angebraten, geslossenen Baeriekasten. Gosse fuhr auf den

holprigen Soer vor den Tower und stoppte, damit der Pilot einsteigen

konnte. Dur den braunroten Dunst fuhren sie auf einen undeutli

sitbaren, niedrigen, flagedeten Gebäudeklotz zu. Fern hinter den

Bergrüen simmerten mae Litsäulen auf wie Suseinwerfer der

Luabwehr, haen aber mit dergleien Gerümpel nits gemein. Die Sonne

lieferte dem Titan zumal an trüben Tagen nur wenig Lit, und so hae man

während des Abbaus der Uranlager zwei riesige Spiegel leiter Bauart auf

eine stationäre Umlaufbahn über den Gral gebrat, sogenannte Solektoren,

die die Sonnenstrahlen auf das Bergwerksgelände konzentrieren sollten. Der

Nutzen erwies si als problematis. Der Saturn mit seinen Monden bildet

einen für Berenungen fatalen Raum der Wirkung großer Massen. Trotz

aller Bemühungen der Astroingenieure unterlagen die Litsäulen daher

Abweiungen und wanderten o zum Roembden-Krater. Den Einsiedlern

dieses Ortes bereiteten sole Sonnenbesue nit nur eine ironise

Genugtuung, denn zumal nats offenbarte der Kraterkessel, aus dem

Dunkel gerissen, seine ganze drohende, faszinierende Sönheit.

Gosse wi mit dem Jeep den Hindernissen aus, ungeslaten Kufen

gleienden walzenförmigen Blöen, Pfropfen kleiner vulkaniser

Öffnungen. Au er bemerkte die Helle, die kalt war wie Polarlit, und

brummte vor si hin: »Sie kommen zu uns. Prima. Glei werden wir eine

Sit haben wie im eater.« Mit unverhohlener Bosheit setzte er hinzu:

»Ein guter Kerl, dieser Marlin.«

Angus verstand den Hohn, denn die Helligkeit im Roembden bedeutete

ägyptise Finsternis im Gral. Marlin oder sein Dispater haen wohl

son die Bedienungsmannsa der Solektoren aus den Been geholt,

damit sie die kosmisen Spiegel mit den Steuertriebwerken wieder an die

gehörige Stelle braten. Inzwisen näherten si die beiden Litsäulen

immer mehr, und in der einen blitzte bereits der vereiste Rüen des

östlien Grats. Eine zusätzlie Freude der Leute vom Roembden war die für



den Titan seltsame Klarheit der Atmosphäre in diesem Krater. Dadur

konnte man woenlang am gestirnten Firmament die gelbe, von flaen

Ringen umgebene Seibe des Saturns bewundern. Fünfmal weiter entfernt

als der Mond von der Erde, ersien der aufgehende Planet in einer Größe,

die Neulinge immer wieder verblüffte. Ohne Fernglas gab er die vielfarbigen

Streifen seiner Oberfläe preis, dazu die swarzen Saentropfen, die

seine näheren Monde während ihrer Finsternisse warfen. Dieses Sauspiel

wurde mögli dur einen borealen Lustrom, der so heig dur die

Felsengurgel fegte, daß er einen Föhneffekt erzeugte. Nirgendwo anders auf

dem Titan war es so warm wie im Roembden.

Die Bedienungsmannsa hae die Solektoren entweder no nit

wieder im Griff, oder wegen des Alarmzustands konnte si keiner damit

befassen, jedenfalls zog der Litstreif bereits über den Boden des Kessels. Es

wurde taghell, der Jeep wäre ohne die Seinwerfer ausgekommen. Der Pilot

sah die grauen Betonplaen rings um seine HELIOS. Jenseits dieser Fläe,

dort, wo sie hinfuhren, erhoben si wie versteinerte Stämme monströser

Bäume vulkanise Korken, die einst aus seismisen Sußlöern

gebroen und seit Jahrmillionen erstarrt waren. In der perspektivisen

Verkürzung sahen sie aus wie die zertrümmerte Säulenhalle eines Tempels

und ihre husenden Saen wie die Zeiger von Sonnenuhren, die eine

fremde, hastende Zeit anzeigten. Der Jeep fuhr an dieser unregelmäßigen

Palisade vorüber. Er saukelte, die Elektromotoren jammerten leise, das

flae Gebäude lag no im Halbdunkel, aber man sah dahinter bereits zwei

swarze Silhoueen aufragen wie gotise Kirtürme. Ihre tatsälie

Größe konnte der Pilot erst absätzen, als er ausgestiegen war und mit

Gosse näher heranging.

Sole Kolosse hae er no nie gesehen. Er hae no keinen Diglator

gesteuert, aber das hae er nit zugegeben. Kleidete man eine sole

Masine in haariges Fell, so verwandelte sie si in King Kong. Die

Proportionen waren weniger mensli als anthropoidal. Die Beine aus

Brüengiern kamen senkret herab und gingen in die Füße über, die –

gewaltig wie Panzer – reglos im Geröll steten. Die turmgleien Senkel

führten in einen süsselförmigen Kreis, und in diesem saß wie ein



breitgebauter Siffsrumpf der eiserne Korpus. Die Hände an den oberen

Extremitäten sah er erst, nadem er den Kopf weit in den Naen gelegt

hae. Sie hingen am Leib herunter wie herabgelassene Kranausleger mit

stahlhart geballten Fäusten. Beide Kolosse waren ohne Kopf, und was man

von weitem für Türmen halten konnte, erwies si jetzt vor dem

Hintergrund des Himmels als Antennenanlage, die jeweils aus dem Rüen

ragte.

Hinter dem ersten Diglator stand – seinen Panzer mit dem gekrümmten

Ellenbogengelenk fast berührend, als habe er ihn stoßen wollen und sei

mien in der Bewegung erstarrt – ein zweiter, ihm ähnli wie ein Zwilling.

Da er si etwas weiter weg befand, war in seiner Brust das blitzende Glas

eines Fensters zu sehen. Das war die Steuerkabine.

»Das ist Kastor, und das ist Pollux«, vollzog Gosse die Vorstellung. Er ließ

das Lit eines Handseinwerfers über die Riesen streifen. Der Strahl holte

aus dem Dunkel die Panzer des Beinsutzes, die Sutzsilde an den Knien

und am Rumpf, swarzglänzend wie der massige Leib eines Wals.

»Haartz, dieser Troel, hat sie nit mal in den Hangar steuern können«,

sagte Gosse. Er tastete auf der Brust na dem Griff für die Klimatisierung.

Der Atem hae das Glas seines Helmes beslagen. »Vor diesem Hang hat

er gerade no bremsen können …«

Der Pilot konnte si denken, warum dieser Haartz die beiden Kolosse in

die Felsklu geklemmt und lieber dort stehengelassen hae. Es lag an der

Trägheit der Masse. Nit anders als ein Hoseesiff gehort die

selbstsreitende Masine dem Steuermann um so swerfälliger, je

massiver sie ist. Er hae son die Frage auf der Zunge, wieviel so ein

Diglator wiege, wollte si jedo nit dur Unkenntnis blamieren. Er

nahm Gosse die Lampe ab und sri am Fuße des Giganten entlang. Das

Lit über den Stahl führend, fand er wie erwartet in Augenhöhe das

angenietete Datensild. Maximale Dauerleistung 14 000 kW, zulässige

Überlastung 19 000 kW, Ruhemasse 1680 Tonnen, MultiTarget-Tokamak-

Reaktor mit Foucault-Austauser. Hydraulik des Hauptgetriebes und der

Differentiale von Rolls Royce, das Chassis Made in Sweden.



Er ritete das Litbündel in die Höhe, an dem gegierten Bein hinauf,

konnte jedo nit den ganzen Rumpf auf einmal erfassen. Nur die

Konturen der swarzen Sultern, über denen kein Kopf war, zeineten

si ab. Er wandte si na Gosse um, aber der war verswunden. Sier

war er gegangen, um die Heizung des Landeplatzes einzusalten. Kleine

Rohre auf dem Boden begannen den niedrigstehenden, dünnen Nebel zu

zerstreuen. Die verirrte Sonnensäule des Solektors tanzte wie betrunken

dur den Kraterkessel, riß aus dem Dunkel bald die Klötze der Lagerhäuser,

bald den Pilz des Kontrollturms mit dem grünen Band seiner Beleutung,

bald brate er, wenn er auf die vereisten Berge fiel, ein soglei wieder

erlösendes Glitzern hervor – es war, als wolle er die tote Landsa

ween, dur Bewegung zum Leben erween. Auf einmal soß er zur

Seite, jagte über die Betonbahnen, übersprang den Pilz des Towers, die

Palisade der Magmastämme, das ebenerdige Magazingebäude und traf den

Piloten. Dieser sirmte si soglei mit dem Handsuh und legte den

behelmten Kopf in den Naen, um bei dieser Gelegenheit den Diglator in

voller Größe zu sehen. Von swarzem Korrosionssutz überzogen, glänzte

er über ihm wie ein aufgebäumter Panzerkreuzer.

Es war, als posiere er für ein Blitzlitfoto. Die gehärteten Brustplaen,

die runde Lagerung der Hüen, die Pfeiler und Antriebswellen der Senkel,

die Sutzsilde der Kniegelenke, die Gierstreben des Sienbeins – alles

glänzte untadelig zum Zeien, daß er bisher no nie zum Einsatz

gekommen war. Angus empfand Freude und Lampenfieber. Er slute

dur die gepreßte Kehle den Speiel hinunter und ging in dem si bereits

entfernenden Lit weiter, um auf die Rüseite des Riesen zu kommen. Als

er si der Ferse näherte, wurde die Ähnlikeit mit dem menslien Fuß

zunäst zur Karikatur, verswand jedo gänzli bei der ins Geröll

gegrabenen Sohle. Der Pilot stand hier wie unter dem Fundament eines

Portalkrans, den nits aus seinen Grundfesten reißen kann. Der gepanzerte

Absatz konnte einer hydraulisen Presse als Ständerplae dienen. Das

Sprunggelenk hielten Bolzen wie Siffssrauben zusammen, und das Knie,

das si zwei Stowerke ho in der Mie des Beines wölbte, war die reine



Mühle. Die Hände des Riesen, größer als Baggersaufeln, hingen reglos

herab, erstarrt in Habatstellung.

Gosse war verswunden, aber der Pilot wollte keine Zeit verlieren. Er

bemerkte Fußtrie und Handgriffe, die aus dem Außenble der Ferse

ragten, und stieg daran na oben. Das Sprunggelenk war von einem kleinen

Podest umgeben, von dem aus im Innern der vergierten Wade eine

senkrete Leiter aufwärts führte. Es war weniger swierig als seltsam, ihre

Sprossen hinaufzukleern. Sie führte an eine Klappe, die nit sehr günstig

über dem reten Obersenkel angebrat war, denn ihre ursprünglie, den

Konstrukteuren viel praktiser erseinende Anordnung war Ursae nit

enden wollender, übrigens nur auf mäßigem Niveau stehender Witzeleien

gewesen. Die Projektanten der ersten Pedipulatoren maten si zwar

daraus gar nits, mußten aber später darauf Rüsit nehmen, als die Zahl

der Bewerber für einen Posten naließ, dessen Inhaber ewig von Stieleien

geplagt wird, wo er seinem Atlas hineinkriet.

Die Entriegelung der Klappe löste das Aufleuten einer Girlande kleiner

Lampen aus. Über eine Wendeltreppe gelangte Parvis in die Kabine. Sie war

wie ein großes gläsernes Faß oder Rohr, durgängig in die Brust des

Diglators eingesetzt, nit in der Mie, sondern auf der linken Seite, als

häen die Ingenieure den Mensen dort unterbringen wollen, wo bei einem

Riesen von Fleis und Blut das Herz sitzt.

Mit einem Bli umfaßte er das ebenfalls bereits beleutete Innere und

erkannte voller Erleiterung die vertraute Anordnung der Steuersysteme. Er

fühlte si wie zu Hause. Hastig nahm er den Helm ab, zog den Raumanzug

aus und saltete die Klimaanlage ein. Er trug ja nur no den

Trikotpullover und die Trainingshose und sollte si, um den Riesen zu

bewegen, spliernat ausziehen. Die Kabine füllte si mit warmer Lu,

und er hielt dur die gewölbte Frontseibe Aussau. Es war bereits Tag,

trübe wie gewöhnli, denn auf dem Titan herrst immer Dunkel wie vor

einem Gewier. Er blite in die felsige Trümmerlandsa fern hinter dem

Kosmodrom wie aus dem Fenster eines Hohauses, immerhin befand er si

in einer Höhe, die at Stowerken entspra. Selbst auf den Pilz des

Kontrollturms sah er von oben herab. Bis zu den Bergrüen am Horizont


